


 
The heavens 

declare 
the glory 
of God, 

and the sky above 
proclaims 

his handiwork.

 
天は 

神の栄光を 
語り 

大空は 
御手の業を 

告げる。

Los cielos 
cuentan 

la gloria de Dios,
Y el firmamento 

anuncia 
la obra 

de sus manos.

詩編 19:2Psalm 19:1 Salmos 19:1
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I am 

the Alpha 
and the Omega, 

the first 
and the last, 

the beginning 
and the end.

 
私は 

アルファであり 
オメガ、 

最初の者に 
して最後の者、 

初めであり 
終わりである。

Yo soy
el Alfa

y la Omega,
el principio

y el fin,
el primero
y el último.

ヨハネの黙示録 22:13Revelation 22:13 Apocalipsis 22:13
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But they 

who wait for the LORD 
shall renew their strength; 

they shall mount up with wings 
like eagles; 

they shall run 
and not be weary; 

they shall walk 
and not faint.

 
しかし、 

主を待ち望む者は 
新たな力を得 

鷲のように翼を 
広げて舞い上がる。 

走っても 
弱ることがなく 

歩いても 
疲れることはない。

Pero los
que esperan a Jehová

tendrán nuevas fuerzas;
levantarán

alas como las águilas;
correrán, 

y no se cansarán;
caminarán,

y no se fatigarán.

イザヤ書 40:31Isaiah 40:31 Isaías 40:31
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God is 

our refuge 
and strength, 

a very present help 
in trouble.

 
神は 

我らの逃れ場、 
我らの力。 
苦難の時の 
傍らの助け。

Dios es
nuestro amparo

y fortaleza,
Nuestro pronto auxilio

en las tribulaciones.

詩編 46:2Psalm 46:1 Salmos 46:1
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Trust in him 
at all times, 
O people; 

pour out your heart 
before him; 

God 
is a refuge for us.

 
民よ、 

どのような時にも神に 
信頼せよ。 
御前に心を 
注ぎ出せ。 

神は 
我らの逃れ場。

Esperad en
él en todo tiempo,

oh pueblos;
Derramad delante

de él vuestro corazón;
Dios

es nuestro refugio.

詩編 62:9Psalm 62:8 Salmos 62:8
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You keep him 

in perfect peace 
whose mind 

is stayed on you, 
because 

he trusts in you.

 
志の堅固な者を 

あなたは 
確かな平安を 

もって守られる。 
彼があなたを 

信頼しているゆえに。

Tú guardarás
en completa paz

a aquel cuyo
pensamiento

en ti persevera;
porque en ti
ha confiado.

イザヤ書 26:3Isaiah 26:3 Isaías 26:3
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For God 

alone, 
O my soul, 

wait in silence, 
for my hope 
is from him.

 
私の魂よ、 
ただ神に 

向かって沈黙せよ。 
私の希望は 

神から。

Alma mía,
en Dios

solamente
reposa,

Porque de él
es mi esperanza.

詩編 62:6Psalm 62:5 Salmos 62:5
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Cast your burden 

on the LORD, 
and he will sustain you; 

he will never 
permit the righteous 

to be moved.

 
あなたの重荷を 

主に委ねよ。 
この方は 

あなたを支え 
正しき人を 

揺るがせることは 
とこしえにな。

Echa sobre Jehová
tu carga,

y él te sustentará;
No dejará 

para siempre 
caído al justo.

詩編 55:23Psalm 55:22 Salmos 55:22
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He heals 

the brokenhearted 
and binds up 
their wounds.

 
心の 

砕かれた人々を 
癒やし 

その傷を 
包む。

Él sana
a los quebrantados

de corazón,
Y venda

sus heridas.

詩編 147:3Psalm 147:3 Salmos 147:3
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He determines 

the number 
of the stars; 

he gives 
to all of them 
their names.

 
星には 

数を定め 
それぞれに名を 

付ける。

Él cuenta
el número

de las estrellas;
A todas ellas

llama
por sus nombres.

詩編 55:23Psalm 147:4 Salmos 147:4
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The light 

shines 
in the darkness, 

and the darkness 
has not 

overcome it.

 
光は 

闇の中で 
輝いている。 
闇は光に 

勝たなかった。

La luz
en las tinieblas

resplandece,
y las tinieblas

no prevalecieron
contra ella.

ヨハネによる福音書 1:5John 1:5 Juan 1:5
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May the God 

of peace 
be 

with you all.

 
平和の神が 

あなたがた一同と 
共にいてくださ 
いますように

Y el Dios
de paz

sea
con todos vosotros.

ローマの信徒への手紙 15:33Romans 15:33 Romanos 15:33
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In the world 
you will have 
tribulation. 

But take heart; 
I have 

overcome the world.

 
あなたがたには 
世で苦難がある。 

しかし、 
勇気を出しなさい。 

私はすでに世に 
勝っている。

En el mundo
tendréis
aflicción;

pero confiad,
yo he vencido

al mundo.

ヨハネによる福音書 16:33John 16:33 Juan 16:33
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And the peace 

of God, 
which surpasses 

all understanding, 
will guard your hearts 

and your minds 
in Christ Jesus.

 
そうすれば、 

あらゆる人知を 
超えた神の平和が、 
あなたがたの心と 

考えとを 
キリスト・イエスに 

あって守るでしょう。

Y la paz
de Dios,

que sobrepasa 
todo entendimiento,

guardará vuestros corazones
y vuestros pensamientos

en Cristo Jesús.

フィリピの信徒への手紙 4:7Philippians 4:7 Filipenses 4:7
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What no 

eye has seen, 
nor ear heard, 

nor 
the heart of man imagined, 

what God has prepared 
for those who love him

 
目が見もせず、 
耳が聞きもせず 

人の心に 
思い浮かびも 

しなかったことを 
神はご自分を 

愛する者たちに 
準備された。

Cosas que
ojo no vio,

ni
oído oyó,

Ni han subido en
corazón de hombre,

Son las que Dios ha preparado
para los que le aman.

コリントの信徒への手紙一 2:91 Corinthians 2:9 1 Corintios 2:9
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So 

if the Son 
sets you free, 

you will be free 
indeed.

 
だから、 
もし子が 

あなたがたを 
自由にすれば、 
あなたがたは 

本当に自由になる。

 
Así que, 
si el Hijo 

os libertare, 
seréis 

verdaderamente 
libres.

ヨハネによる福音書 8:36John 8:36 Juan 8:36
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Hope in God; 

for I shall again 
praise him, 

my salvation 
and my God.

 
神を待ち望め。 

私はなお、 
神をほめたたえる 

「御顔こそ、 
わが救い」と。 

わが神よ。

Espera
en Dios;

porque aún
he de alabarle,
Salvación mía

y Dios mío.

詩編 42:11Psalm 42:11 Salmos 42:11
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Let the words 
of my mouth 

and the meditation 
of my heart 

be acceptable in your sight, 
O LORD, 

my rock and my redeemer.

 
私の口が 
語ることと 

心の思いとが御前で 
喜ばれますように。 

主よ、 
わが大岩、 

わが贖い主よ。

Sean gratos los dichos 
de mi boca 

y la meditación 
de mi corazón 
delante de ti, 
Oh Jehová, 
roca mía, 

y redentor mío.

詩編 19:15Psalm 19:14 Salmos 19:14



017
.



 
Deep calls to deep 

at the roar 
of your waterfalls; 
all your breakers 
and your waves 

have gone over me.

 
あなたの激流の 
とどろきに答えて 

深淵は 
深淵を 

呼び込み 
砕け散るあなたの波頭は 

私を越えて行く。

Un abismo llama
a otro

a la voz
de tus cascadas;
Todas tus ondas

y tus olas
han pasado sobre mí.

詩編 42:8Psalm 42:7 Salmos 42:7



018
.



 
By day 

the LORD commands 
his steadfast love, 

and at night 
his song is with me 

a prayer to the God of my life.

 
昼に、 

主は命じて慈しみを 
私に送り 
夜には、 
主の歌が 

私と共にある 
わが生ける神への祈りが。

Pero de día
mandará Jehová
su misericordia,

Y de noche
su cántico

estará conmigo,
Y mi oración al Dios de mi vida.

詩編 42:9Psalm 42:8 Salmos 42:8
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As a deer 

pants 
for flowing streams, 

so pants 
my soul for you 

O God.

 
鹿が 

涸れ谷で水を 
あえぎ求めるように 

神よ、 
私の魂は 
あなたを 

あえぎ求める。

Como el ciervo
brama

por las corrientes
de las aguas,

Así clama por ti,
oh Dios,

el alma mía.

詩編 42:2Psalm 42:1 Salmos 42:1
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